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185. Mapa: lobo / loup / wolf / (Canis lupus) 

GALDERA: 06090; ALEANR: XI, 1513

Getxo: “Otzo” esta(k)it bada ba, “otzo” esta ixingo.
Bestalde, lekukoak basátxakur proposamena onartu du. 

Beasain: artzainek nahiago omen dute kandelerotan (12040 
galdera) eguzkia ikusi baino, ardi artean otsoa ikustea. 

Otsagabia: herri horretan ere otsó bildu da. 
Sara: lehen erantzuna órtsó eman du, baina hizketa librean 

otsúa esaten du. 
Bardoze: Undarrian etx(e)xakurrak otsotik jaliak dira, 

baute diferentzia bizitzeko moldian: otsoak, edaten 
dielaik, edaten du behiak bezala, aldiz xakhurrak fh fh, 
mihi kolpuka, eta hori komprenierrex da, ur bazterrian, 

biziki urrundanik entzuten du harrabotsa, l'un il lape, l'autre il 
aspire, c'est l'instinct. 

Behorlegi: Gizon “otsoa” erran nai izi, iziarri langilia ta gosia, gosia, 
erran na’ut denak bildu bear eta... otsoa bezala ari, lanian biziki 
bortizki ari... 

Montori: utsúa nahiz ótso, biak bildu dira. Ehun urthe phü (ez dela 
otsorik).
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